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Garantie limitée de 3 ans 

 

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION. 
CONSERVEZ CE MANUEL POUR VOUS Y RÉFÉRER  
EN CAS DE BESOIN. 
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. 
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Capacité du chargeur 100 

Capacité en attaches Calibre 18 de 5/8 po à  1-1/2 po de longueur 

Agrafe Couronne étroite de 1/4 po 

Pression maximale 120 lb/po² 

Consommation d’air 
moyenne

0,9 pi³/min à 90 lb/po² 

Pression d’utilisation De 70 à 110 lb/po² 

Entrée d’air NPT de 1/4 po 

Tuyau recommandé 1/4 ou 3/8 po 

Angle du chargeur 90° 

Poids 3,1 lb (1,5 kg) 

*Veuillez noter (lorsque le connecteur ¼ po NPT n'est pas déjà installé sur l'outil) votre outil peut
être expédié avec un capuchon en plastique noir installé dans l'entrée d'air. Retirez le capuchon 
avant d'installer le connecteur ¼ po NPT. 

BESOIN D’AIDE? 

• 
• 
• 

Notez Ƌue Đes iŶstƌuĐtioŶs Ŷe ĐoŶĐeƌŶeŶt Ƌue l’outil.  Veuillez-vous référer au 
ŵaŶuel de l’opĠƌateuƌ de vos Đoŵpƌesseuƌs et suivez les iŶstƌuĐtioŶs du faďƌiĐaŶt.  
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Ce manuel contient des informations relatives à LA PROTECTION DE LA 
SÉCURITÉ PERSONNELLE et À LA PRÉVENTION DES PROBLÈMES 
D’ÉQU1PEMENT. 1l est très important de lire attentićement ce manuel et de 
bien le comprendre aćant d’utiliser le produit. Les sĎmboles ci-dessous sont 
utilisés pour indiquer ces informations. 

 
 

Danger potentiel qui entraînera des blessures graves ou la  
mort

  
 

Danger potentiel qui pourrait entraîner des  
blessures graves ou la mort. 
 

Risque potentiel pouvant entraîner des blessures modérées 
ou endommager l’équipement. 

 

 
Remarque : le mot « Remarque » est utilisé pour informer le lecteur de quelque 

chose qu’il doit savoir sur l’outil. 

 

Ces précautions sont destinées à assurer la sécurité personnelle de 
l’utilisateur et des autres personnes traćaillant aćec lui. Prenez le temps de 
les lire et de les comprendre. 
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Oxygène 

 

SYMBOLE SIGNIFICATION 

 

 

Ne pas utiliseƌ d’oǆǇgğŶe ou d’autƌes gaz Đoŵďustiďles ou 
en bouteille pour alimenter des outils pneumatiques. Le non-
respect de cet avertissement peut provoquer une explosion 
et des blessures graves, voire mortelles. Utiliser uniquement 
de l’aiƌ ĐoŵpƌiŵĠ pouƌ aliŵeŶteƌ les outils pŶeuŵatiƋues. 
Utiliser un minimum de 25 pi (7,6 m) de tuyau pour raccorder 
l’outil au Đoŵpƌesseuƌ. Le ŶoŶ-respect de cette consigne 
entraînerades blessures graves ou la mort. 

 

 Risque de décharge électrique : Ne pas exposer un compresseur à la pluie. Rangez-
le à l’iŶtĠƌieuƌ. DĠďƌaŶĐheƌ le Đoŵpƌesseuƌ de la souƌĐe d’aliŵeŶtatioŶ avaŶt de 
pƌoĐĠdeƌ à l’eŶtƌetieŶ. Le Đoŵpƌesseuƌ doit ġtƌe ŵis à la teƌƌe. N’utilisez pas 
d’adaptateuƌs de ŵise à la teƌƌe. 

 

 
Risque de blessure corporelle : Ne diƌigez pas l’aiƌ ĐoŵpƌiŵĠ du tuǇau d’aiƌ veƌs 
l’utilisateuƌ ou d’autƌes peƌsoŶŶes. 

 

 
 

Risque d’iŶhalatioŶ : Ne jaŵais iŶhaleƌ diƌeĐteŵeŶt l’aiƌ pƌoduit paƌ le Đoŵpƌesseuƌ. 

 

 RisƋue d’ĠĐlateŵeŶt : Ne pas régler le manostat ou la soupape de sécurité pour 
quelque raison que ce soit. Ils ont été prédéfinis en usine pour la pression maximale 
de ce compresseur. Toute altération du manostat ou de la soupape de sécurité peut 
entraîner des blessures ou des dommages matériels. 

 

 

Risque de brûlures : La pompe et le collecteur génèrent des températures élevées. Pour 
éviter les brûlures ou autres blessures, ne touchez pas la pompe,  
le collecteur ou le tube de transfert lorsque le compresseur est en marche. Laisser les 
pièces refroidir avant de les manipuler ou de les entretenir. Tenir les enfants  
à l’ĠĐaƌt du Đoŵpƌesseuƌ eŶ tout teŵps. 

 
 

 

RisƋue d’ĠĐlateŵeŶt : S’assuƌeƌ Ƌue le ƌĠgulateuƌ est ƌĠglĠ de 
manière à ce que la pression de sortie du compresseur soit 
iŶfĠƌieuƌe à la pƌessioŶ de foŶĐtioŶŶeŵeŶt ŵaǆiŵale de l’outil. 
Avant de démarrer le compresseur, tirer sur la bague de la soupape 
de sĠĐuƌitĠ pouƌ s’assuƌer que la soupape se déplace librement. 
VidaŶgeƌ l’eau du ƌĠseƌvoiƌ apƌğs ĐhaƋue utilisatioŶ. Ne pas soudeƌ 
ou réparer le réservoir. Relâcher toute la pression dans le tuyau 
avant de retirer ou de fixer des accessoires. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hyd ogène 
Explosif 
Combustible 
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Tenir les enfants à l’Ġcart de la zone de travail. Ne pas laisser les enfants 
manipuler des outils motorisés. 
Ne pas utiliser cet outil en présence de liquides ou de gaz inflammables. 
Les étincelles créées pendant l’utilisation peuvent enflammer les gaz.  
Tenir le tuyau à air à l’Ġcart de la chaleur, de l’huile et des bords tranchants. 
Vérifier l’usure du tuyau à air avant chaque utilisation et s’assurer que tous les 
raccords sont corrects. 
Toujours s’assurer que la pièce est solidement fixée pour laisser les deux 
mains libres pour contrôler l’outil. 
Toujours s’assurer que l’outil s’est arrêté avant de le poser après utilisation,  
pour des raisons de sécurité et pour éviter d’endommager l’outil/l’utilisateur. 
Garder une bonne assise à tout moment afin d’assurer un équilibre correct. 
Toujours supposer que l’outil contient des attaches. 
Ne pas pointer l’outil vers soi-même ou quelqu’un d’autre. 

 

Ne pas laisser des personnes non qualifiées ou non formées utiliser l’outil 
pneumatique. 
Ne pas utiliser l’outil pour une autre tâche que celle pour laquelle il est conçu. 
Placer le compresseur dans un endroit bien ventilé pour le refroidissement, à au 
moins 12 po (31 cm) du mur le plus proche. 
Protégez le tuyau d’air et le cordon d’alimentation de tout dommage ou 
perforation. Inspectez-les toutes les semaines à la recherche de points faibles 
ou usés et remplacez-les si nécessaire. 
Toujours porter une protection acoustique lors de l’utilisation du compresseur d’air. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner une perte auditive. 
Ne pas transporter le compresseur lorsqu’il est en marche. 
Ne pas faire fonctionner le compresseur s’il n’est pas dans une position stable. 
Ne pas faire fonctionner le compresseur sur un toit ou en hauteur, car cela 
pourrait faire tomber ou basculer l’unité. 
Toujours remplacer une jauge endommagée avant de réutiliser l’unité.  Ne pas connecter l’outil à une source d’air comprimé dont la pression de sortie est 
supérieure à 120 lb/po². 

Toujours s’assurer que l’outil s’est arrêté avant de débrancher 
l’alimentation en air.  
Ne pas porter de montre, de bague, de bracelet ou de vêtement ample lors de 
l’utilisation d’un outil pneumatique. 
Ne pas surcharger l’outil. Laisser l’outil fonctionner à sa vitesse optimale pour une 
efficacité maximale. 
Ne pas utiliser un outil qui fuit, qui présente des pièces manquantes ou endommagées 
ou qui nécessite des réparations. Vérifier que toutes les vis sont bien serrées. 
Pour une sécurité et des performances optimales de l’outil, inspecter l’outil avant 
chaque utilisation afin de garantir la liberté de mouvement de la gâchette,  
des mécanismes de sécurité et des ressorts.  
Veillez à ce que votre outil pneumatique reste toujours propre et lubrifié. 
Une lubrification quotidienne est essentielle pour éviter la corrosion interne et les 
défaillances éventuelles. 
Assurez-vous que le plancher n’est pas glissant et portez des chaussures 
antidérapantes. Les planchers doivent rester propres et dégagés. 
Toujours respecter toutes les règles, réglementations et conditions de 
sécurité d’atelier lors de l’utilisation de l’outil et maintenir la zone de travail propre. 
Transporter l’outil uniquement par la poignée, en gardant les doigts éloignés de 
la gâchette. Ne pas porter l’outil par le tuyau, le magazine ou toute autre pièce. 
Ne pas utiliser l’outil près du point de congélation ou en dessous du point de 
congélation, car cela pourrait entraîner une défaillance de l’outil.  
Ne pas ranger l’outil dans un environnement gelé afin d’Ġviter la formation de glace sur les 
soupapes de commande des outils, car cela pourrait entraîner une défaillance de l’outil. 
Manipulation et stockage de l’huile : Utiliser dans un environnement bien ventilé. 
Éviter tout contact de l’huile avec les yeux, la peau et les vêtements. Éviter de respirer 
les vaporisations ou les brumes. Ranger dans un récipient hermétiquement fermé dans 
un endroit frais, sec et bien ventilé, exempt de substances incompatibles.  Risque de chute. Le tuyau à air peut devenir un risque de chute lorsqu’il est placé 
dans la zone de travail. Faire preuve de prudence lors de déplacements dans la zone 
de travail.  
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Débrancher l’outil de l’alimentation en air et éteindre le 
compresseur avant d’effectuer toute opération d’entretien ou 
de remplacement d’accessoires, lors du dégagement d’une 
attache bloquée, lorsque l’outil n’est pas utilisé, lorsqu’il est 
remis à une autre personne et lorsqu’il est laissé sans 
surveillance. Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
des blessures modérées ou endommager l’Ġquipement. 

 
Utiliser des lunettes de sécurité enveloppantes et des 
protections auditives : Porter des lunettes de sécurité  
avec protections latérales lors de l’utilisation de l’outil/du 
compresseur et vérifier que les autres personnes présentes 
dans la zone de travail portent également des lunettes de 
sécurité. Les lunettes de sécurité doivent être conformes  
aux exigences ANSI Z87.1 de l’American National Standards 

Institute. et doivent fournir une protection contre les 
particules volantes à l’avant et sur les côtés. 

Les outils pneumatiques sont bruyants et le son peut causer des 
dommages auditifs. Toujours porter des protections auditives 
pour éviter toute perte ou tout dommage auditifs. Le non-respect 
de cette consigne peut entraîner des blessures modérées. 

 

Remarque : Recycler les matériaux indésirables plutôt que de les jeter à la 
poubelle. Trier les outils, les tuyaux et les emballages dans des catégories 
spécifiques et les déposer au centre de recyclage local ou les mettre au rebut 
de manière écologique. 
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SYMBOLES 

Liƌe le ŵaŶuel de l’opĠƌateuƌ : Pour réduire le risque 

de ďlessuƌe, l’utilisateuƌ doit liƌe et ĐoŵpƌeŶdƌe le 
ŵaŶuel de l’opĠƌateuƌ avaŶt d’utiliseƌ Đe pƌoduit. 

 
 

                              RisƋue pouƌ l’ouïe : Toujours porter des protections auditives 
en utilisant cet outil. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner une perte auditive. 

Protection des yeux : Toujours porter des lunettes de 

sécurité enveloppantes, des lunettes de sécurité avec 

protections latérales ou un masque complet lors de 

l’utilisation de ce produit. 
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ASSEMBLAGE ET FONCTIONNEMENT 
L’agrafeuse pneumatique à couronne étroite de calibre 18 de 1/4 po est 
idéale pour tout usage général de fixation sur bois. Cet outil léger et 
étroit est facile à manipuler, ce qui le rend idéal pour l’installation de 
garnitures dans des espaces restreints. L’agrafeuse pneumatique est 
dotée d’un chargeur de ĳĲĲ agrafes avec une trappe avant facile 
d’utilisation et transparente. Elle permet d’enfoncer des agrafes à 
couronne étroite de calibre 18 de 5/8 à 1-1/2 po de long. 

 
 
 

COMPRESSEURS COMPATIBLES 
CONSIGNES DE BON UTILISATION ET 
FONCTIONNEMENT 

Veilleƌ à utiliseƌ uŶ Đoŵpƌesseuƌ d’aiƌ appƌopƌiĠ aveĐ des outils pŶeuŵatiƋues. 
Le Đoŵpƌesseuƌ doit pouvoiƌ fouƌŶiƌ uŶ dĠďit d’aiƌ ŵiŶiŵal de 0,9 pi³/min à 
90 lb/po² pour garantir un fonctionnement continu du compresseur avec 
l’outil. 
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Toujouƌs utiliseƌ de l’aiƌ ĐoŵpƌiŵĠ pƌopƌe, seĐ et ƌĠgulĠ à uŶe pƌessioŶ Đoŵpƌise de 4,8 à 7,5 bars (70 à 
110 lb/po²). 
Ne pas dĠpasseƌ les pƌessioŶs ŵaǆiŵale ou ŵiŶiŵale. L’utilisatioŶ de l’outil à uŶe pƌessioŶ iŶĐoƌƌeĐte ;tƌop 
faiďle ou tƌop ĠlevĠeͿ eŶtƌaîŶe uŶ ďƌuit eǆĐessif ou uŶe usuƌe ƌapide de l’outil  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Agrafeuse à couronne étroite  

de calibre 18 

6 Régulateur (0 to 7.5 bar) 

2 Raccord rapide 
7 

Filtre 

3 Raccord rapide 8 Soupape de fermeture 

4 Tuyau à air 9 Compresseur à air 

5 Lubrificateur   

 
 

 

Garder les mains et toutes autres parties du corps loin des aires de travail 
lorsque ćous branchez l’outil à l’alimentation en air. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner de graves blessures ou la mort. 
1l est recommandé d’utiliser un filtre-régulateur-lubrificateur et de le garder le 
plus près possible de l’outil. 
Si aucun filtre-régulateur-lubrificateur n’est installé, appliquer jusqu’à 2-6 
gouttes d’huile à compresseur dans le bouchon d’entrée d’air aćant chaque 
utilisation. 
Si un filtre-régulateur-lubrificateur est installé, maintenir le filtre à air propre. 
Un filtre 
sale réduit la pression d’air ćers l’outil, ce qui entraîne une réduction de la 
puissance, 
de l’efficacité et des performances générales. 
Pour un rendement optimal, installer un connecteur rapide sur l’outil et un  



 
 

 

 
raccord rapide sur le tuĎau, s’il Ď a lieu. 
Vérifier que tous les raccords du sĎstème d’alimentation en air sont  
 
étanches afin d’éćiter toute fuite d’air. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des blessures modérées ou endommager 
l’équipement. 

Lire et respecter toutes les consignes de sécurité au début de ce manuel. 1nspecter l’outil 
pneumatique avant chaque utilisation pour : 
- S’assurer que la source d’alimentation appropriée est utilisée. 
- Vérifier que l’outil fonctionne correctement. 
- Vérifier que le ou les nićeauč de pression d’air sont correctement réglés sur le compresseur 
d’air. 
Ne pas utiliser l’outil s’il n’est pas en bon état de fonctionnement. 
Ne pas utiliser d’očĎgène, de CO2 (dioxyde de carbone) ou tout autre gaz combustible ou en 
bouteille pour alimenter cet outil. 
Ne pas utiliser cet outil en présence de quelques liquides ou gaz inflammables que ce soit. 
Maintenir les mains et les autres parties du corps éloignées de la tête d’amorce pendant 
l’utilisation. 
Ne pas pointer l’outil ćers l’opérateur ou d’autres personnes. 
Ne jamais tenter de dégager une attache coincée lorsque le tuĎau d’air est connecté. 
Ne pas enfoncer une attache sur une attache existante. Le non-respect de ces consignes peut 
entraîner des blessures graves ou la mort. 

 

Cette agrafeuse à couronne étroite de calibre 18 enfonce des agrafes de calibre 18 de 15,9 à 
38 mm (5/8 à 1-1/2 po). 

Longueur : 5/8 à 1-1/2 po (15,9 à 38 mm) 
 

ĳ/4’ po 
 

 
 

1-
1/2 po 

1/4 po 

5/8 po 

 
 

Débrancher l’outil de la source d’air comprimé aćant de 

charger les agrafes. 
Ne pas pointer l’outil ćers l’utilisateur ou d’autres personnes 
pendant le chargement des agrafes. 
Ne pas tenir l’outil aćec la gâchette enfoncée pendant le 
changement des agrafes. Le non-respect de cette consigne 
entraînera des blessures graves ou la mort. 
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1 

2 

2 

2 

1 

1 

 

1. Débrancher l’outil űĳŲ du tuĎau d’air 
(2). 

 
 
 
 
 
 

 
 

2. Tenir fermement l’agrafeuse d’une 
main et, de l’autre main, appuĎer sur le 
loquet 
(1) du chargeur (2) et  

le faire glisser ćers l’arrière pour l’oućrir.   

1nsérer une bande d’agrafes dans le 

chargeur. S’assurer que les pointes des 
agrafes sont orientées vers le bas. 

 

3. Pousser les agrafes dans le chargeur 
et fermer ce dernier űĳŲ jusqu’à ce 
qu’un « clic » indique sa fixation en 
place.  

 
 
 
 
 
 

4. Brancher le compresseur, le mettre en 
marche, régler le régulateur de 
pression 
à 90 lb/po², fixer une extrémité du 
tuĎau d’air au compresseur 
et l’autre ečtrémité du tuĎau d’air űĳŲ 
à l'outil (2). 

 

 
 

L’embout de sécurité doit être en contact aćec la pièce à 
traćailler aćant d’actićer l’outil. 
Ne pas utiliser l’outil si des agrafes n’ont pas été chargées, car cela 
pourrait endommager l’outil. 
Ne pas tirer d’agrafes dans l’air, car cela pourrait blesser 
l’opérateur ou d’autres personnes, en plus d’endommager l’outil. 
Ne charger que le bon tĎpe d’agrafes. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner de graves blessures ou la mort. 
Débrancher l’outil de l’alimentation en air.

1 
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Activation à une seule séquence 
 

Pour utiliser l’outil, placer d’abord l’élément de contact aćec 
la pièce à traćailler űembout de l’outilŲ sur la surface de traćail 
SANS TIRER LAṢGÂCHETTE. Baisser l’élément de contact sur 
la pièce à traćailler jusqu’à ce que l’élément de contact 
űl’embout de l’outilŲ touche la surface de traćail, puis tirer la 
gâchette pour enfoncer une attache. Ne pas appuĎer l’outil 
contre la surface de travail avec une force supplémentaire. 
Laisser plutôt l’outil ricocher de la surface de traćail pour 
éćiter d’enfoncer une seconde attache indésirable. Retirer 
votre doigt de la gâchette et répéter.  

 

 

Vérifier la profondeur d’entraînement de 
l’outil sur un morceau de bois en 
appuyant sur 
la gâchette avant de travailler sur la pièce à travailler.

 
 

S’assurer que l’ečtrémité de déchargement de 
l’outil est orientée loin de l’opérateur pendant le réglage de la 
profondeur). 

 
Débrancher l’outil de la conduite d’alimentation en 

air avant de dégager une agrafe coincée. 
 

Pour dégager une agrafe coincée : 
Enlećer les agrafes qui se troućent dans le chargeur de l’outil. 
Actionner le loquet et le tirer ćers l’arrière pour oućrir le chargeur. 
Utiliser des pinces ou tout outil approprié pour retirer les agrafes 
coincées.  Si l’agrafe est coincée dans la tête d’ečpulsion, tirer le lećier 
d’ečtraction rapide des agrafes de l’outil pour accéder à l’agrafe 
coincée et la dégager. 
Recharger les agrafes dans le chargeur de l’outil. 
Faire glisser le poussoir contre les agrafes pour fermer le chargeur et vérifier 
que 
le loquet est replacé à sa position initiale. Rebrancher la conduite d’air à 
l’entrée d’air du dispositif. 
Essayer de tirer de trois à cinq agrafes dans un bout de bois pour s’assurer 
que l’agrafeuse fonctionne correctement. 
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Remarque : Laćer soigneusement le bouchon d’air űĳŲ sans 
causer de dommage à l’entrée d’air, car cela modifierait le 
style de jet de pulvérisation. Ne jamais utiliser un fil                                 
d’acier ou une brosse métallique pour le nettoyage. 

Si le trou d’air est bouché, le nettoĎer à l’aide d’un cure-
dent en bois (2). 

 

Remarque : Ne pas ranger l’outil dans un endroit où la température chute au-
dessous de zéro. 

  DANGER 
   

Débrancher l’outil du compresseur d’air aćant la maintenance, le 
réglage, les déblocages, le rechargement et lorsqu’il n’est pas utilisé. S’assurer 
que l’aiguille est retirée aćant de démonter la buse pour éćiter d’endommager 
le boîtier de fermeture de la buse. 
Les réparations doivent être effectuées uniquement par un technicien 
d’entretien qualifié. Le non-respect de cette consigne entraînera des blessures 
graves ou la mort. 
 

  

Inspection générale - Gâchette, ressort Aucun   

Inspection 
approfondie 

Pièces usées ou 
cassées   

Remplacer les 
pièces usées ou 
cassées 

    

Lubrification Voir ci-dessous 
Huile pour 

outil 

pneumatique 
  

 

• Lubrification : Si l’outil et le compresseur ne sont 
pas équipés d’un sĎstème de lubrification en ligne, 
ćerser jusqu’à sič gouttes d’huile à outil 
pneumatique dans l’entrée d’air aćant chaque 
utilisation ou après toutes lesṣdeux heures 
d’utilisation continue, selon les caractéristiques de 
la pièce à traćailler et du tĎpe d’agrafes utilisé.
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DANGER Si l’un des sĎmptômes suićants apparaît pendant l’utilisation de l’outil, 
l’éteindre et le débrancher immédiatement de l’alimentation en air. Le 
non-respect de cette consigne entraînera des blessures graves ou la 
mort. 
Débrancher l’outil de l’alimentation en air aćant d’effectuer tout 
réglage. Les réparations doivent être effectuées uniquement par 
un technicien d’entretien qualifié. 

 
Le tableau suićant répertorie les problèmes courants liés à l’opération du 
système et leurs solutions. Veuillez le lire attentivement et suivre attentivement 
toutes les instructions. 
- DĠďƌaŶĐheƌ l’outil de l’aliŵeŶtatioŶ eŶ aiƌ avaŶt d’effeĐtueƌ tout ƌĠglage. 
- Les ƌĠpaƌatioŶs et le ƌeŵplaĐeŵeŶt doiveŶt ġtƌe effeĐtuĠs uŶiƋueŵeŶt paƌ uŶ teĐhŶiĐieŶ d’eŶtƌetieŶ 
ƋualifiĠ ou daŶs uŶ ĐeŶtƌe d’eŶtƌetieŶ agƌĠĠ. 

 
 

Fuite d’air sur 
le dessus de 
l’outil ou 
dans la zone 
de la 
gâchette 

1. Les joints toriques 
de la soupape de 
déclenchement sont 
endommagés. 

2. Les têtes de la 
soupape de 
déclenchement sont 
endommagées. 

3. La tige, le joint 
d’étanchéité ou les 
joints toriques de 
laṣ soupape de 
déclenchement 
sont endommagés. 

1. Inspecter et remplacer les joints 
toriques. 

2. Inspecter et remplacer les têtes 
de 
la soupape de déclenchement. 

3. Inspecter et remplacer la tige, le 
joint d’étanchéité ou le joint 
torique de la soupape de 
déclenchement. 

Fuite d’air 
près de la 
partie 
inférieure 
deṣ l’outil. 

1. Les vis sont 
desserrées. 

2. Les joints toriques ou 
le l’amortisseur sont 
usés ou 
endommagés. 

1. Serrer les vis. 
2. Inspecter et remplacer les joints 

toriques ou l’amortisseur. 

Fuite d’air 
entre le bas 
du cylindre 
et le 
bouchon 

1. Les vis sont 
desserrées. 

2. Les joints toriques ou 
les joints 
d’étanchéité sont 
usés ou 
endommagés. 

1. Serrer les vis. 
2. Inspecter et remplacer les joints 

toriques ou les joints 
d’étanchéité. 
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Les agrafes 
sont 
enfoncées 
trop 
profondément
. 

1. L’amortisseur est usé. 
2. La pression d’air est 

trop haute 

1. Remplacer l’amortisseur. 
2. Régler la pression d’air. 

L’outil ne 
fonctionne 
pas 
correctement 
: il n’ečpulse 
pas les 
agrafes ou 
fonctionne 
mal. 

1. L’alimentation en 
air est 
inadéquate. 

2. La lubrification 
est 
inadéquate. 

3. Les joints toriques ou 
les joints d’étanchéité 
sont usés ou 
endommagés. 

4. Le déflecteur 
d’éćacuation d’air de 
la tête du cylindre est 
obstrué. 

1. Vérifier que l’alimentation 
en air est adéquate. 

2. Verser jusqu’à 6 gouttes d’huile 
dans l’entrée d’air. 

3. Inspecter et remplacer les 
joints toriques ou les joints 
d’étanchéité. 

4. Remplacer les pièces internes 
endommagées. 

L’outil saute 
des agrafes 1. L’amortisseur est 

usé ou le ressort est 
endommagé. 

2. Il y a de la saleté 
dans la plaque 
avant. 

3. Le joint torique du 
piston est usé ou 
sec ou la 
lubrification est 
insuffisante. 

4. Le joint 
d’étanchéité du 
couvercle du 
cylindre fuit. 

1. Remplacer l’amortisseur ou le 
ressort. 

2. NettoĎer la rainure d’entraînement 
sur la plaque avant. 

3. Nettoyer le chargeur. 
4. Remplacer le joint torique. 
5. Remplacer la rondelle d’étanchéité. 
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L’outil se 
bloque. 

1. Des agrafes 
inappropriées sont 
utilisées ou les 
agrafes sont 
endommagées. 

2. Le guide 
d’entraînement est 
endommagé ou usé. 

3. La vis du chargeur 
est desserrée. 

4. Il y a de la saleté 
dans le 
chargeur. 

1. Utiliser les agrafes appropriées. 
(Se reporter à la section 
« Dégagement d’une agrafe 
coincée ».) 
2. Inspecter et remplacer le guide. 
3. Serrer le chargeur. 
4. Ouvrir et nettoyer le chargeur. 

L’éćacuation 
d’air est 
orientée vers 
l’opérateur. 

Il faut ajuster 
l’orientation de 
l’orifice d’éćacuation. 

Orienter l’orifice d’éćacuation loin 
de l’opérateur. 



1282-405  
 

19

 

 

 



20

 
 

 

 



21

1282-405 
 

 

 
 

 

 



1282-405 
 

 

 
 



1282-405 
 

 

 
 

 

 

Si cet outil RadleĎ tombe en panne en raison d’un défaut matériel ou de 
fabrication dans les trois ans suićant la date d’achat, renćoĎez-le à un magasin 
Home HardĈare aćec la facture de ćente d’origine pour échange. Deuč ans pour 
le bloc-pile et le chargeur. Cette garantie n’inclut pas les pièces consommables, Ď 
compris, mais sans s’Ď limiter, les lames, les brosses, les courroies et les ampoules. 
Cette garantie couvre uniquement les défauts de matériaux ou de fabrication. Elle 
ne coućre pas l’usure normale, la défaillance due à une utilisation abusiće ou 
inappropriée ou les défauts causés par une mauvaise manipulation négligente 
ouṣ accidentelle. Si ce produit Radley est utilisé à des fins commerciales ou de 
location,  
cette garantie ne s’applique pas. 



PORTEZ DES LUNETTES 
DE PROTECTION 
HOMOLOGUÉES CSA 

PORTEZ DES 
PROTECTIONS 
AUDITIVES 

PORTEZ UN 
MASQUE 
FACIAL 23 

 

 
 

GUIDE D’UT1L1SAT1ON 
 

 
Garantie limitée de 3 ans sur l’outil 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

1282-201 
Fabriqué en Chine 

 

Ce produit  bénéficie d’une garantie LIMITÉE de cinq (5) ans contre 

les défauts dans la fabrication et les matériaux. Le chargeur et les blocs-

piles sont couverts par une garantie LIMITÉE de trois (3) ans. Voir le 

manuel de l’utilisateur pour plus de détails. 

 

  TOOLS CANADA 
ST. JACOBS (ONTARIO), N0B 2N0 

© Home Hardware Stores Limited 2021 

SERVICE À LA CLIENTÈLE 

/ASSISTANCE TECHNIQUE 
1 866 349-8665 

 

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION.  
CONSERVEZ CE MANUEL POUR VOUS Y RÉFÉRER 
EN CAS DE BESOIN.  
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. 


